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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    08.09.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Ernennung  einer  Verantwortlichen  für  die 
HACCP-Eigenkontrolle  in  den  Küchen  der 
Kindergärten und Schulausspeisungen.

Nomina  di  una  responsabile 
dell'autocontrollo  HACCP  per  le  cucine 
delle  scuole  materne  e  refezioni 
scolastiche.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Ernennung einer Verantwortlichen für die HAC-
CP-Eigenkontrolle  in  den Küchen der  Kinder-
gärten und Schulausspeisungen.

Nomina di una responsabile dell'autocontrollo 
HACCP per le cucine delle scuole materne e re-
fezioni scolastiche.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  Nr. 
110/2021 des Südtiroler Gemeindenverbandes 
betreffend das HACCP-Konzept für Kindergar-
tenküchen und Schulausspeisungen.

Visto la comunicazione n. 110/2021 del Con-
sorzio dei Comuni della Provinica di Bolzano 
Società Cooperativa riguardante il piano HAC-
CP per  le  cucine  delle  scuole  materne  e  le 
mense scolastiche.

Es wird festgestellt,  dass der Gemeindenver-
band, die im Jahre 2005 ausgearbeiteten Ar-
beitsunterlagen (siehe Mitteilung Nr. 21/2005) 
für  die  Eigenkontrolle  nach  der  EU-Hygiene-
richtlinie  HACCP  für  die  Kindergartenküchen 
und  Schulausspeisungen  in  Zusammenarbeit 
mit Frau Dr. Ingrid Rofner überarbeitet und er-
gänzt hat

Viene constatato che il Consorzio dei Comuni 
ha  rielaborato  ed  integrato  in  collaborazione 
con la dott.ssa Ingrid Rofner la documentazio-
ne  sull’autocontrollo  HACCP  che  nell’anno 
2005 era stata preparata per le  cucine delle 
scuole materne e delle mense scolastiche (ve-
di comunicazione n. 21/2005). .

Weiters  wird  darauf  hingewiesen,  dass  ein 
Verantwortlicher (Bürgermeister, Gemeindere-
ferent oder andere delegierte Person, die über 
Entscheidungs-  und  Führungsautonomie  ver-
fügt) für die HACCP-Eigenkontrolle in der Kü-
che ernannt werden muss, der gemeinsam mit 
dem Küchenpersonal über die Umsetzung von 
Maßnahmen  zur  Beseitigung  von  eventuell 
aufgedeckten Schwachstellen im HACCP-Kon-
zept entscheidet.

Inoltre viene ricordato che deve essere nomi-
nato un responsabile (sindaco, assessore co-
munale o altra persona delegata dotata di au-
tonomia  decisionale  e  di  gestione)  dell’auto-
controllo HACCP, che decide con il personale 
delle cucine sulle misure da adottare per elimi-
nare eventuali punti non conformi.

Aus den obgenannten Gründen soll die für den 
Bereich Kindergärten und Schulen zuständige 
Referentin, Frau Barbara Unterhofer, zur HAC-
CP-Verantwortlichen für  die  Eigenkontrolle  in 
den Küchen der  Kindergärten und Schulaus-
speisungen der Gemeinde ernannt werden.

Per le motivazioni sopra esposte, la referente 
comunale competente per il settore degli asili 
nido e delle scuole, signora Barbara Unterho-
fer, viene nominata responsabile HACCP per 
l’autocontrollo nelle cucine degli asili nido e dei 
servizi di refezione scolastica del Comune. 

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
zq3WG/fCCL5ghH9ZZSKjSwYPcY6qILEbVxL11x-
PR/TU=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
NICHT ERFORDERLICH

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
zq3WG/fCCL5ghH9ZZSKjSwYPcY6qILEbVxL11x-
PR/TU=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
NON NECESSARIO

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;



2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung und 
Personaldienstordnung der Gemeinde Percha;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Dies alles vorausgeschickt;

Visto lo statuto comunale  il regolamento organico 
per il personale comunale  vigente del Comune di 
Perca

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Tutto ciò premesso;;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. im Sinne der Mitteilung Nr. 110/2021 des Süd-
tiroler  Gemeindenverbandes  wird  die  für  die 
Bereiche Kindergarten und Schule zuständige 
Referentin, Frau Barbara Unterhofer, als HAC-
CP-Verantwortliche  für  die  Eigenkontrolle  in 
den Küchen der  Kindergärten und Schulaus-
speisungen ernannt.

1. ai sensi della comunicazione n. 110/2021 del 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolza-
no, la referente competente per i settori della 
scuola  materna  e  della  scuola,  signora  Bar-
bara Unterhofer, viene nominata responsabile 
HACCP per  l’autocontrollo  nelle  cucine  delle 
scuole dell’infanzia e delle mense scolastiche.

2. festzuhalten, dass mit dieser Maßnahme keine 
Ausgabe verbunden ist.

2. di  di dare atto che il  presente provvedimento 
non comporta alcune spesa.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3864
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